
Sagen Sie auf DeutschSagen Sie auf Deutsch  

 v tom je ten zakopaný pes 

 brečet jak želva 

 my jsme spolu husy nepásli/y! 

 k tomu mě nepřinutí ani pár volů  

 házet perly sviním 

 být chudý jak kostelní myš 

 mít kliku / z pekla štěstí 

 být růže mezi trním  

 



Sagen Sie auf DeutschSagen Sie auf Deutsch  

 rozumět tomu jako koza petrželi  

 pes, který štěká, nekouše 

 když ptáčka lapají, pěkně mu zpívají 

 pohrávat si s někým jako kočka s myší 

 šlápnout někomu na kuří oko 

 *po tom neštěkne ani pes 

 kupovat zajíce v pytli 

 přes to nejede vlak! 



Sagen Sie auf DeutschSagen Sie auf Deutsch  

 vsadit na špatného koně 

 být šedá myška 

 dřít jako kůň / vůl / mezek 

 držet něco jako prase kost 

 darovanému koni na zuby nehleď 

 dobré prase všechno spase 

 


